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DEN 
VERDIENSTELIJKEN, 

WEL EDELEN, GESTRENGEN HEER, 
Se. 5 MULDER, 
BELAST MET 
55 Generale Juspectie 


DER NEDERLANDSCHE, 


_GODSDIENSTIG-ISRAELITISCHE SCHOLEN. 


WEL EDELE GESTRENGE HEER! 


Dankbaarheid en erkentelijkheid maken ons aan 
zekere planten gelijk, die steeds hare kruin voor de 


zon, door welke zij haar gedijen ontvangen, als 


ware het eerbiedigend buigen, en hoe meer dan deze 


weldadige hemelsvorstin voor zulke openbare eer- 


biedbewijzen te wijken schijnt, hoemeer gene bewel- 
dadigden ook met deze bewijzen haar vervolgen. 


SS Ziedaar Wel Edele Gestrenge Heer! de drif- 


= die ook mij bewogen heeft, om UWEG. dit 


werkje toe te wijden, zelfs in weerwil van mijne 
overtuiging , dat UWEG. afkeerig zijt van openbare 
danhbewijzen. Gewis is ook dit als een zoodanig 
bewijs Uwer niet waardig genoeg : doch vergun mij, 
mijne innerlijke neiging daarin te volgen en daar- 
_ door niet slechts te bewijzen, dat ik dankbaarheid 
en hoogachting jegens UWEG. koester; maar ook, 
dat ik door, UWEGs. edel voorbeeld, van onophoude- 


lijk werkzaam te zijn, om Godsdienstige en zedelijke 


having onder Jsraël in Nederland te versprei= 


den — opgewekt ben, om mede in mijn beroep naar 


. vermogen ten minste te streven, iets stichtelijks 

- voor de Jer. schooljeugd in deze landen bi te dragen. 

Wel Edele Gestrenge Heer! | 
UWEGs. dienaar 
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VOORBEDE 


Bj de tegenwoordige pogingen, om het  Godsdienstig 
onderwijs in de Israëlitische scholen regelmatig in te rig- 
ten, moest ieder Isr. onderwijzer met mij behoefte gevoe- 
len aan middelen, die strekken kuunen, om hetzelve dae 
gelijks op eene plegtige wijs te openen en te sluiten. 

Dit spoorde mij aan, mijne geringe vermogens te 26= 


proeven, om gepaste Gebeden — en Gezangen in het He- 


breeuwsch te ontwerpen. 


_Zoo werden deze Gebeden. en Godsdienstige Dichtstukjes 


geboren , waarin eenvoudigheid van uitdrukking, van stijl 
en, bij de gezangen, ook van zangwijzen , mijne voor= 
naamste bedoelingen zijn geweest. — 


_ Hierbij heb ik nog de drie laatste stukken ait ל‎ 

_ Liturgie ontleend en met kerkelijke zangwijzen verbonden; a 
___en opdat de schooljeugd, voor welke al deze stukken be- 
stemd zijn, dezelve behoorlijk verstaan zoude, eene meest 


an vertaling in het Nederduitsch er bij gevoegd. 
_ Aangaande de Hebr, Poëzij, moet ik hier het ee 
doen opmerken, 

= Metrum en_ Rhijtmus zijn gelijk alle andere ה‎ der 
- 3 2 van de nieuwe talen, sieraden, die de oude 
Hebreër of niet kende, of als slechts kinderlijke tooisels 
van het ligehamelijke gewaad des geestes beschouwde, en 


dus niet waardig achtte, voor zijnen, steeds als in hemel 


sche spheren zich bewegenden geest, 


Ech- 
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Echter hebben Hebr. dichters, om goede redenen en 
niet zonder gevolg, reeds sedert meer dan zes eeuwen 
de dichtkunst van andere volken, op de gewijde taal 
toegepast, .- 

Sporen wij nu de geheele langzame wijze na, waarop 
die deelen in de Hebr, letterkunde zijn opgenomen, dan 
ontmoeten wij dezelve omtrent in deze volgende. 7 
het dnagramma, (de woordspeling), de Alliteratio, (let- 
terglijkheid), hier ook Alphabetische invlechtingen en het 
Akrostichon= (naamdicht), later kwam er de Rijm bij; nog 
later begon men ook de lettergrepen te tellen; in de laatste 
eeuwen zocht men ook daarmede te vereenigen , eene 
kunstmatige opvolging van korte en lange lettergrepen , 
waarbij echter de Prosodie, tot nu toe nog voor het groot- 
ste gedeelte verzuimd is, Want slechts de (7) חסף, שוא‎ 
en in allen gevalle ook de aanvoegende 3 voor ) zijn voor 
korte lettergrepen erkend, alle overige daarentegen, van 
geheel gelijke waarde gehouden; terwijl de meeste Hebr. 
spraakkunsten, en voornamelijk de nieuwere, van vijf 
lange en vijf korte klanken spreken, 

Men vergelijke de lettergrepen שה,‎ Je 239 לוּ,‎ 
no 3 ‚b5 ‚ND ‚op enz, met de toonlooze letter grepen 
ape ‚52 EN EN מן,‎ enz, en ieder zal dadelijk ge= 
voelen, dat aan de eerste meer gewigt (guantiteit), dan 
aan de laatste moet toegekend worden. 

Aanstootelijker nog dan dit, is het veronachtzamen van 
den Accent, Men behoeft slechts een weinig met de Hebr. 
toonleer bekend te zijn, om bijv. in woorden als. Yn 
en TVI מים,‎ en DM DANI (voor JAA, en MIND , אמרת‎ 
en AM (met [ מתוכי , (המהפכת‎ en DIN %ע)‎ pausa), 
wpa en WAA (in pausa) enz, de ongelijkheid der toon- 

be- 
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beweging op te merken, schoon zij gelijke uitgangen heb= 
ben, en toch worden deze en vele dergelijke , zelfs door 
de beste schrijvers door elkander gebruikt, 
110% is waar, wij zijn in het Hebreeuwsch reeds door 
de taal zelve te zeer beperkt, om het voor raadzaam te 
achten, den dichter, door nieuwe voorschriften nog naaus 
wer te binden, Doch als wij eens den stap doen, om de 
schoonheden van de Versificatie der westersche talen 
over te nemen, waarom dan niet dit gedeelte in de eerste 
> plaats, daar het toch het edelste der versvorming is? Al 
zouden wij dan ook van alle andere deelen der verskunde 
afstand doen, 

Intusschen heb ik in dit werkje verscheidene verswijs 
zen gebezigd, Zoo heb ik in het negende stukje een’ Psalm 
ten voorbeeld genomen, met alphabetische invlechting; in 
_het tiende de wijze der zoogenaamde פייטנים‎ nagevolgd; 
vervolgens in het vijfde S, ben Gezirou, E. ben Ezra, 
zijnde eene nabootsing van de Arabische dichtwijze; in de 
overige echter heb ik mijn eigen denkbeeld gevolgd. Men 
leze, toetse en oordeele. 

Tevens vond ik het niet ongepast, eene afdeeling van 
de Hebr, zangteekens (13°A3) met muzijkale noten er bij te 
voegen , waaromtrent ik te dier plaatse eenige opmerkingen 
zal maken. 

Ik ben verre van te wanen, dat mijn werk volkomen 
is. Men merke er in slechts op , mijne belangstelling in de 
goede zaak, terwijl ik het gaarne aan meer bekwamen 
overlaat, om, hetgeen hier als wenk gegeven is, verder 
uit te breiden, . 

Zwolle, December 18374 
De Schrijver, 
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Gebed vóór het onderwijs, door den onderwijzer uit 
| _te spreken. 


5 Allerhoogste! Vader aller wezens! Gij die jegens allen, 
zoo wel den kleine als den groote goedertieren zijt, zie 
van uwen Hemeltroon neder op uwen dienaar, die thans 
met ootmoed een gebed voor U uitstort en leen uw oor 
aan zijn ernstig smeeken, 

Ziedaar! uwen dienaar tot opvoeder gesteld voor deze 
kinderen Israëls, om hun den weg te wijzen, dien zij 
zullen gaan, om hun de kennis uwer woorden mede te 
deelen, verstand en wijsheid in hen op te wekken en 
hefde tot deugd in hunne harten te planten; ten einde 
zij het goede kiezen, het kwade schuwen en niet wan- 
kelen, wanneer zij in de groote maatschappij optreden, 
ja, opdat zij als eene heerlijke wijnrank opgroeijen en 
bloeijen en gunst mogen vinden in de oogen van U 
en in die der menschen, 

Alzoo, o Heere! ondersteun mij, met uwe regter- 
hand en met uwen hulprijken bijstand in dit mijn hei- 
lig beroep. 

Betoon ook uwe goedertierenheid aan deze kleinen, die 
zich in dit leervertrek vergaderd hebben. — Doe toch 
hunne ooren neigen tot mijne woorden en verwek eenen 
goeden geest in hun binnenste; opdat mijne woorden, 
tot zaad der deugd in de voren hunner harten wor- 
den. Mijne rede vloeije als de dauw en mijne leer 
druppele als de regen, opdat zij niet ledig terug keeren; 
maar gedijen, goede wortelen schieten en rijke vruchten 
voortbrengen. 

Ach! zend uw licht en uwen luister voor deze tee- 
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dere kinderen; open hunne oogen, opdat zij mogen zien 
de wonderen in uwe leer, Laat hen wijs worden en U er= 
kennen, U beminnen en uwen wil vervullen, 6 1 
En ik, de zoon uwer maagd, vertrouwende op uwen 
grooten naam, zal U steeds danken, in dien Gij dit mijn 
_ gebed verhoort en mij uwe trouwe hulp verleent. 


Amen. 
> 


Morgengebed, door eenen leerling uit te spreken, 


_De morgen is verschenen en wij kinderen, hebben ons 
hier ter school begeven, om verstand en kennis te ver- 
_zamelen. Vóór het begin nu, hef ik tot U, 6 levende 
Godt Heer van alle vleesch! mijne handen op, voor mij 
en voor allen, die hier met mij zijn. 

Het eerste, dat ik U thans breng, is dank voor den 
slaap en. de rust, waardoor Gij ons in den afgeloopen’ nacht 
hebt verkwikt. Ja, zoet waren ze voor onze ziel, en in 
welzijn en toegerust met vernieuwde kracht, hebt Gij ons 
_doen opstaan. 

Wel ben ik nog onkundig en onwetend, en gewis kan 
ik uwe grontheid en verhevenheid niet beseffen. Doch dit 
weet ik, want mijn innerlijk gevoel zegt het mij , dat Gij 
goedertieren zijt en weldadig aan allen, Immers ‘ziedaar het 
leven, de gezondheid en al het goede, dat ons en onzen 
ouderen ten deel wordt, is alleen door U, 6 Álgenadige ! 
beschikt; daarom wend ik mij tot U met het volgende ge» 
bed. Mogt het U toeh behagen hetzelve te verhooren. 

2 Schenk 
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“Schenk ons allen een geneigd hart en eene onvermoeide 


welwillendheid, om naar de woorden der wijsheid te luis- 


teren, die onze Meesters ons mededeelen zullen, en geef, 
dat wij hun altijd gehoorzaam zijn, — Verleen ons eenen 
leerzamen geest; opdat wij behagen vinden in leer en 
kennis, en slechts hetgeen goed en regt is doen, doch het 
kwade steeds mijden, — O, leid ons door uwe barmhar- 
tigheid op het pad der deugd en vroomheid; ten einde wij 
onophoudelijk wandelen op den weg uwer geboden en nim- 


_mer struikelen over den steen des aanstoots, de jeugdige 


zwakheid. — Onze ouders zullen dan met ons verblijd zijns 
Israëls naam door ons verkeerlijkt worden en uwen grooten 
naam zullen wij, zoo lang wij leven, gene ‚ Selah, 
Amen, 
Sto 
Gebed 2 teder tijd vóór het en door. een’ ed 
te spreken. | . 
God van Israël! Gij hebt onzen Voorouders Uwe heilige 
leer medegedeeld, die onvervalscht tot ons is gekomen, In 
deze leer hebt Gij ons voorgeschreven, hoe wij ons jegens 


₪, jegens onze naasten en jegens ons zelven gedragen 


moeten. Zij zal de rigtsnoer van al onze handelingen zijn, 


__en daardoor alleen kunnen wij het eeuwig geluk berei- 


ken, — Wij nu jeugdige kinderen Israëls hebben ons thans 
hier verzameld, om in deze uwe vaderlijke voorschriften 
onderrigt te worden; zoo schenk ons verstand, om de 


_ woorden onzer Meesters te kunnen begrijpen en een’ goe 
den zin, om dezelve altijd te behartigen, op dat wij daar- 
door de liefde van U, de liefde van onze Ouders en Op- | 
leiders en de liefde van alle menschen mogten verwerven. 


Amen. 


| Gee 
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Ce na het Godsd. onderwijs, door den onderwijzer uit 


te sprechen 


_O Wereldheer! Ik heb vervuld het gene mijn א‎ is 
en deze kleinen van Israël in de woorden uws heiligdoms 
onderwezen: wel is saar slechts in de beginselen, maar 
naar het vermogen dier kleinen en naarmate mijner geringe 
‘bekwaamheden ‚ in uwe reine leer, om hun wijsheid en 
zedelijkheid in te boezemen, span zij weten en begrijpen 
naar uwen wil te leven, 

__Betoon dan Ô, Algoede! uwe oneindige genade aan deze 
jeugdige leerlingen, dat zij zorgvuldig de goede lessen be- 
waren, die zij hier ontvangen hebben, Mogten zij dezelve 
nimmer vergeten maar toenemen in verstand van dag tot 
dag en hooger en hoogre klimmen op de ladder der ken- 
nis en verlichting. Rigt hunnen geest om elkander lief te 
_ hebben, hunne ouders en weldoeners te eerbiedigen en U 
te vereeren; opdat zij niet van den weg des waren levens 


afdwalen en niet in het net der verleiding gevangen wor- 


den. Ja wees met hen op al hunne wegen, om uws - 


grooten naams wille, 


„Amen. 
Stes 


_Gebed na het Godsd. onderwijs, door eenen der leerlingen 


uit te spreken, 


Tot U grootmagtige God! tot U naderen wij, ik en al 
mijne medeleerlingen , met een dankoffer; want uwe voor-— 
schriften hebben wij vernomen en wij zijn er zeer over 
verheugd; dewijl uwe BRegten, uwen uitverkorenen zijn 
medegedeeld, opdat het ons welga in alle tijden, 
- Zie 


ie 
ot 
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Zie toch nu van uwen verheven’ zetel neder op de kins 
deren uwer kudde, die nog weinig verstands hebben, om 
het goede van het kwade te onderscheiden, 

Ach! wees ons allen goedertieren, die vol vertrouwen 
hunne oogen tot U hemelwaarts rigten. Schenk ons een 
verstandig hart; dat in uwe wet aangename onderhouding 
vindt. Sterk ons en bestuur onze schreden; opdat wij 
van den goeden weg niet op doolwegen geraken. 

Slechts uwe heilige woorden zullen wij steeds onderzoe= 


__ken, ons dagelijks meer met ware kennis verrijken en regts 


noch links van uwe geboden afwijken; want dezen alleen 
zijn U welgevallig. Onze ouders zullen zich dan met ons 
verheugen, allen, die ons gadeslaan zich over ons ver- 
blijden en. wij zullen U danken en verheerlijken geheel 


ons leven. 


Amen. 


De 


De gebeden kunnen ook bij 
afwisseling in het Nederduitsch 


voorgedragen worden ! 


He 
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ישא 4 2 תש 22 


vóór of na het onderwijs, 
Wijs op Plaat 1 N°, L. 


Op U, ô Heer aller gewrochten ! 
Op U, die in de onmeetbre hoogte troont! 
Op U wacht '5 menschen kind, zoo als de jonge spruit, 
En uwe goedertierenheid behoudt ze al te gaâre_ 
KOOR. | 
Daarom stemmen wij thans, in jeugdig koor, 
Een smeeklied tot uwen grooten naam, 
Ook zonder spraak en zonder woord . 
Rigten zij hun’ smeekenden blik tot U! 
En Gij, 6 Heer! doorvorscht ze wel, zoo diep ook, 
Hunne wenschen in hun hart verborgen zijn. 
. Koor. 
Daarom stemmen wij enz, 


Daarom, 6 Rots! wend thans U toch, 

Tot de onmondigen die U | hier aanroepen; 

Leg in hun binnenste een rein verstand, 

Om het goede te erkennen, waarom zij U smeeken, 
KOOR 


Daarom stemmen wij enz 


> 
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Beurtzang ‚ bj het openen der School, 
Wijs op Plaat 11 NSL 


Meester, Welaan mijne dierbren, 


Leerlingen, Wij zijn gereed 0 Heer! 


22. Let op mijne reden! 


L, 


JM: 
en 
L. 


Geheel aandacht is ons oort 
Wijsheid te koopen kennis te garen, 


Is des menschen hoogste doel, 


M, De tijd is genaderd, 


2 


En wij zijn hier! 


M. Om te leeren, 


Li 


1 


Deel ons toch meê! 
Luistert met geheel het hart op de leer; 


Zoo verbeidt u groot loon van den hoogen God, 


U, Volgt nu mijnen raad! 


Le 


Gaarne willen wij en 


M. Alzoo met gewillige ziel, 


% 


1 
72 


Ja toon ons toch de goedheid, 
Verheft te gader biddend uwe stem; 


Tot den hooggeprezen Heer, 


memmen 
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M, Allerhoogste God! 
L. Die in den Hemel troont, 
M, Die den zwakken hulprijk is, 


2 In den vroegen en spaden tijd, 


Leid der kinderen Jakobs harten,‏ א 
L$‏ 


Dat zij het goede kiezen en nimmer het tegendeel, | 
+ 


_ Beurtzang, vóór het onderwijs , 


4 Wijs op Plaat 1 N°. 2, | | 
4 כ‎ | 
4 | 
. A. Laat ons de handen heffen, 
en Tot den Heere hemelwaarts . 
4 _ Want zevenvoudig, 
2 - B. Genieten wij zijne goedheid; 
; A, Schoon nog klein van jaren, 

Laten wij Hem vroeg aanbidden;‏ - ו 

7 Dat Hij ons op het pad geleide, 

$ 

. B. Waarop wij steeds wandelen moeten, ' 
6 | 5 Ee 5 Gij, 0 Heere! in - Hemel, . 

: Verhoor toch onze bede, 
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| 6. Hier in deze School, 
5 .- Wordt ons vrome leer gegeven, 
En verwijderd worde alle beuzelingen , 
B. Uit der kleien harten, | . 
sp A. Verleen: פונס‎ , Hoogste! uwe gunst, , . 
Red . , 
: En verlicht de oogen ons; . 
Boezem onzen harten in, 
B, Naar het goede ₪ haken en het vrome te begeeren, 
, Koor. En ₪, 6 Heere! enz 


Schenk dan uwen bijstand, 


. -- 8 de kinderen uwer gemeente, 


Om in uw verbond te leven, 

En der oud’ren zegen te verdienen. 
Neig ons hart om te erkennen, 

En ons oor om de vatten, 

Zonder ooit te ל‎ 

In de zedeles van onze onderwijzers, 


Koor, En Gj, 6 Heere enz. 


Slechts 
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Slechts de vrome. wandel , 
Wordt door U gezegend, 
De boosheid echter streng gestraft, 


Wij willen das het goede kiezen en het kwaad ont- Ee 
vlugten, _ 


En dan, uwen naam ter eer, 
En Jessurun tot sieraad, 


Als een heerlijke wijnstok, 


Zullen wij opgroeijen en bloeijen. 


% …_ Koor, En Gij, 6 110000! enz. 


Gezang na het onderwijs, 


Wijs op Plaat IV, 


Wij hebben uw woord vernomen, & God! 
Wij, nakomelingen 5% Israël; 
/ Wij zijn verzadigd door het zoete uwer leer, 
Door de lessen, van onze meester ontvangen; 
Wij nad'ren daarom tot U met zang, 
| 


En mogt die U, als een dankoffer behagen, 


Kn 


6 Rots 
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6 Rots! 6 „Vader! wij bidden U, 
Houd steeds onze zielen onbesmet, — 
Louter onzen mond en ons hart; 
Maar vervuld van uw heilig woord en leer. 


Koor. Wij naderen enz, 


Geef dat wij uwen weg alleen gaan, 
Ver van al het ב‎ dat ons schande bragte ; 
| Ja, onwrikbaar wandelen op uwe paden en nooit er buiten, 
Dit alleen zij onze roem en luister, 


Koor. Wij naderen enz. 


Gezang , na het onderwijs. 
Wijs op Plaat V. 


EEN PSALM DES 48 


Uwe woorden ô Heere! hebben ons verheugd, 
Met geheel ons hart willen wij er voor zingen, 
Uwe grootheid en wijsheid hebt. Gij ons daarin verkondigd, 


De wegen uwer goedheid allen kinderen Adams, 
Wij 


6 = 
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Wij danken U, ò God! danken U onophoudelijk, 
Van ganscher ziel 2 wij U. 
Een schoon deel hebt ₪ ons toegedeeld, = 2 
Vroeg en laat leer ons uwe wetten, 

Want weinig slechts hebben wij ler nog van gesmaakt, 
En hoe zeer hebben ze ons binnenste verrukt, 
Want zoeter dan honig en melk 0 hare woorden , 

Verkwikkender dan honigzeem voor onzen geest. 
Ja onuitsprekelijk keurig zijn uwe getuigenissen, 
Kostelijker dan gedegen goud en alle schatten. 
Ondersteun ons ook met uwe genade, 6 Hoogverhevene 1 
Doe dit ons om uws naams wille, 
Jesjurun was toch oulings de roem van U, 
Uwe beminde kudde van geslacht tot geslacht, 
Wij roepen U aldus met waarheid aan Algenadige! 
Herder Israëls! verhoor ons toch! 
Behoed de nakomelingen uwer getrouwen voor alle kwaad, 
En mogen zij steeds uwe leer bewaren, 


Halleluja 
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ל 
(door en Bidder H. 1 OLLENK S.)‏ 


woor bijzondere gelegenheden. 
Wijze op Plaat 11 N° 2, 


Wien Neêrlandsch bloed in do aders vloeit, 
Van vreemde smetten vrij, 

Wiens hart voor Land en הת‎ gloeit, 
Verheff’ den zang als wij; 

Hij stelp met ons, vereend van zin, 


Met onbeklemde borst, 
Het God gevallig feestlied in 


Voor Vaderland en Vorst. 


De Godheid, op En hemeltroon,, . 
Deo - vereerd, | 

Houdt gunslig ook naar onzen n toon, | 
Het heilig oor ה‎ ET | 

Zij geeft het eerst na ’t zalig koor, 
Dat hooger snaren Bent . 

Het rond en hartig hed gehoor 


Voor Vorst en Vaderland. 


— Stort 
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Stort uit dan, broeders, eens van zin — 
Dien hoog verhoorden kreet; 

Hij telt bij God een’ deugd te min 
Die Land en Vorst vergeet. 

Hij gloeit voor mensch en broeder niet 
In de 7 borst = 

Die koel blijft bij gebed en lied, 


Voor Vaderland en Vorst. 


Ons klopt het hart, ons zwelt het bloed 
Bij rijzen van dien toon; | 

Geen ander klinkt ons kbol gemoed, 
Ons kloppend hart zoo schoon; 

Hier smelt het ent het dierst Blan 
Van allen staat 5 stand 

Tot één gevoel in de eigen zang 


Voor Vorst en Vaderland. 


Bescherm , 8 God, bewaak den grond 
Waarop onze adem gaat; 
De plek, waar onze wieg op stond 


Waar eens ons graf op staat, 
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Wij smeeken wan uw’ Vaderland 
Met diep geroerde borst: 
Behoud voor *5 lieve Vaderland. 


Voor Vaderland en Vorst. 


. ו 


Bescherm hem, God tora zijn’ troon 
Op duurzaam regt gebouwd; 

Blink’ altoos in ons oog zijn kroon 
Nog meer door deugd dan goud, 

Steun Gij den Schepter dien hij torscht 
Bestier hem in zijn’ hand, 

Beziel, 6 God, bewaar den Vorst 


_ Den Vorst in ’t Vaderland, 


Van hier, van hier wat ל‎ smeedt 
Voor een van twee alleen 

Voor ons gevoel, in liefd’ en leed, 
Zijn Land en Koning Dee 

Velhoors 6 God, zijn aanroep niet, 

. Wie ooît hen scheiden “dorst 

Maar hoor het één en eigen. lied 


Voor Vaderland en Vorst. 


Ge 
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Dring’ luid, van uit ons feest gedruisch, 
Die 206 uw’ hemel in: 
Bewaar den Vorst, bewaar zijn huis 
En ons, zijn huisgezin. 
Doe nog ons laatst, ons jongst gezang, 
Dien eigen wensch gestand 
Bewaar, 6 God, den Koning lang, 
En ’t lieve Vaderland, 
0 


De letter Beth wan Psalm CXIX ף‎ --6 
Bij bijzondere gelegenheid, 
Wijs op Plaat VL 


dl, Waardoor = de jeugd haar pad zuiver houden? 


B. Door uwe woorden in acht te nemen. 
Allen. 5 Met geheel mijn hat ik U aan, 
Laat mij van uwe geboden niet afdwalen. 


d, In mijn hart heb ik uwe reden ingeprent, 
2 Opdat ik tegen U niet zondige. 
Allen. Geloofd zijt Gij, Eeuwige! leer mij uwe instellingen, 
A, dan B, Met mijne lippen verkondig ik de leer uws 
. monds, 
Allen, Op het pad uwer geluigenis verheug ik mij als 
over den grootsten schat, 
A dan B, Ik spreek van uwe lessen, betracht uwe wegen, 


Met uwe instellingen houd ik mij gaarne bezig, 


Allen. / 


6- Uwe woorden vergeet ik nimmer, 5 
> | Heer 
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LOFMIED bij piogiige geligentaid, 
Wijs op Plaat 2 
De Heer der wereld, die reeds heerschte 
eer nog eenig schepsel bestond 1 
Op zijnen wil ‘ontstond. het al in den tijd, 
en nu werd ze naam Koning genoemd , 
En na dat zelfs het al zal zijn vergaan, 
zal de Eerhiadaavdigse alleen nog regeren; 
Want Hij was en is, 
en zal steeds zijn in heerlijkheid ; 
Hij is eenig en er is geen ne 
met Hem te vergelijken of naast Hem te stellen ; 
Hij is zonder begin en zonder einde, | 
Zijn 3 de almagt en de heerschappij. 
Hij is mijn God en mijn levende Verlosser , 
de beschermer mijns lots in den tijd des noods; 
Hij is mijn banier en mijne toevlugt, 
mijn heïlskelk, zoo Tk ik Hem danroep 
In zijne hand beveel ik mijnen geest 


ten tijde van mijn inslapen en mijn ontwaken, 


En met mijnen geest ook mijn ligchaam, 


en 18 de Heer met mij, zoo vrees ik niets 
jen zn De 
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De dläntien Hoofdgronden des Geloofs. 
Bij plegtige gelegenheid. 
Wijs op Plaat 1. 
1. Hoogverheven is de ו‎ God, en alom geprezen. 
Hij is, en zijn bestaan is door geen’ tijd begrensd, 
2. Eenig is Hij, en geene eenheid is der zijne gelijk, 
onbegrijpelijk en oneindig is zijn eenig wezen. 
3. Niets 2 et hem te vergelijken, ligchaam of niet-ligchaam, 
niets kan Hem evenaren in zijne heiligheid, 
4, De voortbrenger van al het geschapene is Hij, de eerste, 
en er is geen oorsprong voor zijnen oorsprong, 
5 Hij is de Heer de Wereld, en aan elk schepsel 
toont Hij zijne grootheid en zijn bestier, 
6, Den geest zijner profetie heeft Hij medegedeeld 
aan mannen zijner liefde en eere, 
7, Nooit staat er een in Israël op aan Mozes gelijk, 
een profeet en aanschouwer zijner heerlijken verschijning. 
8, De leer der Waarheid gaf Hij aan zijn volk 


door dezen profeet: »den vertrouwde zijns huizes (*). 


g De- 


(*) Dus wordt Mozes door God genoemd IV, Boek Mozes, 
Hoofdst. XII vers 7. 
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reeline 


el 
9, Deze God is onveranderlijk en zal ook zijne wit in al. 
le eeuwigheid door )"( niemand doen veranderen, 
10, Hij doorziet en weet onze geheimen en ziet het einde 
van iedere zaak alreeds in haar begin. 
11. Hij beloont den vrome met genade naar zijne verdienste, 
den booze met ongunst naar zijne boosheid, 
12, Hij zal in het einde der dagen onzen Gezalfde zenden 
om hen te verlossen, die zijne heilrijke komst verbeiden, 


13. Hij 281 de dooden eens doen herleven, door zijne on- 
eindige genade. 


Geloofd zij in alle eeuwigheid de naam zijns roems, 


)*( ban wordt, in alle mij bekende vertalingen, genomen 
als hebbende op דת‎ betrekking, in welken zin echter בְּוּלְתָהּ‎ 
staan moest; want רת‎ is een vrouwelijk naamwoord, en San 


wordt overal met 3, maar nergens met b verbonden (zie het 
Hebr. Nedr. Handb. van Lemans en Mulder onder de radd. ד‎ 
en 5%). Ik houd derhalve dit woord op אל‎ of op משה‎ terug 
voerende en de ל‎ in de beteekenis van door, daarom nu hier 
deze vreemd schijnende vertaling. 
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Het is bekend ‚ dat het stelsel van de Hebreeuwsche 
Accenten (deesteekens) eene drievoudige strekking heeft. 
Ten eerste, namelijk, om de onderlinge betrekking der 
woorden aan te wijzen, dat is, of en in hoeverre de 
„woorden in de volzinnen van elkander gescheiden zijn, en 
dan is hetzelve met de 1060020. Interpunctie, edoch in 
| meerdere uitgebreidheid , te vergelijken; ten tweede, om 
telkens de lettergreep aan te toonen, waarop de klem moet 
vallen, in welk opzigt het bijna met de Grieksche Accen- 
tuatie gelijk staat; ten derde, eindelijk, om het zingende dier 
Semitische taal te kenmerken, Van daar de drie verschillende 
namen dezer Accenten DYYB הַקְרִיאָה,‎ AD .נגינוּת ו‎ : 

Eene volledige Hebr. spraakleer moet derhalve - נַגִינָה‎ 
uit dit drievoudig standpunt, namelijk, als Redeteekens, als 
Klemteekens en als Zangteekens, beschouwen en behandelen. 

Mijn doel is echter, om dezelve bijna uitsluitend als 


zangteekens aan te halen, 


On- 
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Onwetenheid, zucht om vertooning te maken, en ande-- 


re ongunstige omstandigheden, hebben in dit deel groote 


verbastering te) weeg gebragt. Zoo hebben velen gedacht, 


dat de נְגִינוּת‎ muzijkale noten waren, echter met dit -מ0‎ 


derscheid, dat deze enkele toonen terwijl gene geheele 


verzamelingen van toonen aanduiden en tot elkander ome- 


trent in die verhouding waren, als ons letterschrift tot het 


Egyptische Hiëroglijphenschrift; en daar verders daarvan 
eigenlijk geene vaste boekslaving bestond, waren 26 aan: 


de grootste willekeurigheid bloot gesteld. Ieder zong op 


zijne wijze, en zoo zijn er de verschillende zangwijzen 


des Pentateuchs gekomen, die wij tegenwoordig in Duit= 


sche, Poolsche en Portugeesche Synagogen opmerken, Ge= 
heel nu in het zingende ontaard zijnde, is ook de ware 
klemtoon der woorden verwaarloosd en verminkt geworden. 
Hier moet men aan de meeste Nederlandsche Israëlitis= 
che scholen den lef toekennen, dat dezelve gewis sedert 
meer dan 20 jaren, dit verwaarloozen te keer gaan; door 
dadelijk bij het Hebr. lezen leeren omtrent מלעיל‎ en vbn 
zorgvuldig te doen opletten, . 2 
Om echter gemakkelijk in te zien, dat de onderhavige 
teekens, als zangteekens, oorspronkelijk. geene andere dan 
eene recitatipe beteekenis hadden, en deze maar in zoo verre 
als zij in het algemeen het rijzen en dalen ‚ het vertrageir 
en bespoedigen der toonen bepalen, — behoeft men bijv. 


slechts 


/ | ND 


= 1-- 

slechts na te slaan Gen, XIV, 17. Gen. XXXVII. 18. Gens 
XLI, 21 en Exodus Xl, 5 — Bijbelplaatsen, wier inhoud 
verhalende, vragende, treurende, en dreigende is, en die 
dus zooveel van elkander verschillen, en evenwel allen met 
eo 5 geteekend zijn; dus bewijs genoeg, dat deze teekens. 
volgens hunne eerste bestemming geenszins de karakteristieke , 
met den inhoud strookende wijzigingen der toonen bepalen, 
Het gebruik althans, heeft aan deze teekens eenen zekeren — 
algemeenen zang gehecht, en deze is het, dien ik hier met 
de mogelijkste eenvoudigheid op noten heb gesteld, 

Benseël’s “ay תלמוד לשון‎ , Gesenius Lekrgebäude der 
Hebr. Sprache , W. Heidenheim’s משפטי הטעמים‎ en ans 
deren heb ik hier bij te baat genomen, om derzelver namen, 


rangschikking, tijdsbepaling doeltreffend te regelen, — Voor 


_onderwijzers voeg ik ten slotte nog de aanmerking hierbij, 


dat het zeer raadzaam zij, om de kinderen in den begin= 
ne alleen door het zien der figuren in den zang te oefen 
nen , zonder derzelver namen daarbij te laten uitspreken, 
en alzoo den zelfden gang te volgen, dien wij thans bij het 


lezen leeren volgen. Wij laten-de zuivere klanken en niet 


zoo als oulings, de namen der letters uitspreken. De on- 


dervinding zal al ras het voordeel van deze Methode doer 


inzien. 
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dAanmerking 1 
Onmiddelijk na deze zangles dient men uit taalkundige 
boeken, de verdeeling dezer teekens, in scheidende en 
verbindende, en de eerste weder in bijzondere rangen te 
leeren kennen; ten einde naar mate van deze rangen van 
één tot vier tellens bij dezelve te rusten. Dan bij de סלוק‎ 
kan men naar goedvinden min of meer stil houden, 
Aanmerking 1. 

Het plaatsen dezer teekens boven of beneden de woore 


den moet, naar mij dunkt, daartoe strekken, om door de 


eerste, accentus superni, een rijzen of versterken en door | 


de laatste, accentus inferni, een dalen of vervlaauwen der 
stem aanteduiden. Derhalve nu is zoowel aan de acht 
eerste, die onbeduidende of taalkundig gesproken, verbin= 
dende toonteekens zijn, als aan de wier laatste, die het 
einde van een voorstel of פסוק‎ kenmerken, eene lage; 
daarentegen aan al de overige, die gewigtige, scheidende 
toonteekens zijn, eene hooge plaats aangewezen, De ne= 
gende, tiende, elfde en vierentwintigste, die eenigzins 
door hunne plaats tegen dit gevoelen strijden, zou men 
dan voor de overgangers van de verbindende tot de schei- 
dende teekens, kunnen beschouwen. 
Aanmerking II, — 

Ten opzigte der lettergrepen, waarop deze teekens ge- 
plaatst worden, heeft men slechts optemerken , dat 


תלישא 


6 ged id 


dm 
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= 80 
תלישא גדולה‎ en יתיב‎ altijd aan het begin, accentus prae- 
positwi, in Nederduitsch gevoegelijk woorloopers genoemd, | 
daarentegen תלישא קטנה‎ NP כגול,‎ en פשטא‎ aan het | 
einde der woorden accentus postpositivi, naloopers ge= 
poemd; al de overigen echter, worden op de daarmede te 
1626806 lettergreep geplaatst. Bij de genoemde zes afwijken- 
de teekens echter moet men de daartoe betrekkelijke taal 
fegels raadplegen, om de behoorlijke lettergreep daarmede 
te lezen, terwijl in goede Bijbeluitgaven de lezer bij dezel- 
ve telkens of door kantteekening, of in den tekst reeds, 


op de ware lezing opmerkzaam wordt gemaakt, 


EINDE. Ö 


reren mans 


TE AMSTERDAM, . , 
Gedrukt bij 2. PROOPS Jz. | 
Rapenburgerstraat 09. 


eve 


dede‏ /ר/= םי מ מ 


EE dre 
BEE 


